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RÁMCOVÁ DOHODA 

uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom 

č. 343/2015 Z . z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„ZVO“) 

 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Predávajúci: 

Obchodné meno Johnson & Johnson, s.r.o. 

Sídlo   Karadžičova 12, Bratislava 821 08 

Štatutárny orgán Julia Dvorszki, konateľa spoločnosti 

IČO   31 345 182 

IČ DPH  IČ DPH: SK2020300931 

Zapísaný v: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, Vložka 

číslo: 4598 

Banka  

IBAN     

BIC    

Telefón / fax:   

Fax :                                

(ďalej len „predávajúci“) 

 

 

Kupujúci:  
Názov   Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. Roosevelta  

Banská Bystrica 

Sídlo   Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica 

Štatutárny orgán Ing. Miriam Lapuníková, MBA - riaditeľka    

IČO   00 165 549 

IČ DPH  SK2021 095 670 

Zriadená Zriaďovacou listinou MZ SR č. 1842/90-A/II-I z 18.12.1990 v znení 

neskorších zmien 

IBAN    

BIC    

(ďalej len „kupujúci“ alebo aj „verejný obstarávateľ“) 

(ďalej len „zmluvné strany“) 

 

Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

2.1. Táto Rámcová dohoda (ďalej len „zmluva“) sa uzatvára ako výsledok verejného 

obstarávania v zmysle § 117 ZVO. 
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2.2. Predávajúci je podľa ZVO uchádzačom, ktorý bol vyhodnotený ako úspešný uchádzač 

a jeho ponuka bola prijatá. 

2.3. Táto zmluva sa uzatvára s jedným účastníkom verejného obstarávania, bez opätovného 

otvorenia súťaže. 

2.4. Zákazky sa budú počas platnosti tejto zmluvy zadávať v rámci podmienok určených 

v tejto zmluve. 

Článok III. 

Predmet rámcovej dohody 

 

3.1. Na základe tejto zmluvy sa predávajúci zaväzuje dodávať kupujúcemu Materiál na 

zastavenie krvácania; časť č. 2: Lokálne hemostatikum  podľa špecifikácie 

uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy (ďalej len „tovar“) a kupujúci sa zaväzuje tovar 

dodaný v súlade s dojednanými zmluvnými podmienkami prevziať a zaplatiť zaň 

dohodnutú kúpnu cenu. 

3.2. Predávajúci bude dodávať kupujúcemu tovar na základe písomných čiastkových 

objednávok vystavených kupujúcim a v množstvách v nich uvedených podľa 

skutočných potrieb kupujúceho.  

3.3. Súčasťou dodania tovaru sú aj služby spojené s dodaním tovaru na miesto plnenia. 

3.4. Tovar musí byť NOVÝ, NEPOUŽÍVANÝ, v ORIGINÁLNOM BALENÍ s MINIMÁLNYMI 

TECHNICKÝMI a FUNKČNÝMI PARAMETRAMI uvedenými kupujúcim. 

Článok IV. 

Spôsob, čas a miesto plnenia objednávok 

 

4.1. Vystavené čiastkové objednávky na dodanie tovaru bude kupujúci zasielať 

predávajúcemu elektronicky prostredníctvom emailu na, pričom predávajúci je 

povinný takto prijatú objednávku potvrdiť tiež elektronicky e mailom na emailovú 

adresu, z ktorej bola objednávka zaslaná. Periodicita zadávania čiastkových 

objednávok bude závisieť od aktuálnych potrieb kupujúceho. 

4.2. Objednávka sa považuje za záväznú dňom jej potvrdenia zo strany predávajúceho. 

Predávajúci sa zaväzuje zaslanú objednávku potvrdiť najneskôr do 24 hodín od jej 

odoslania (uvedeným v elektronickom potvrdení o doručení e-mailu obsahujúceho 

Objednávku), pričom do tejto lehoty sa nezapočítava čas od piatka 15:00 hod do 

pondelka 07:00 hod a obdobne to platí pred dňom štátneho sviatku alebo dňom 

pracovného pokoja. 

4.3. V prípade, ak zaslaná objednávka nebude predávajúcim potvrdená do 24 hodín od jej 

odoslania kupujúcim a v tejto lehote nebude oznámená zo strany predávajúceho ani 

skutočnosť, v dôsledku ktorej nie je možné tovar dodať podľa dojednaných 

podmienok, bude sa objednávka považovať za záväznú a potvrdenú uplynutím 24 

hodín od času jej odoslania kupujúcim. 

4.4. Kupujúci v objednávkach uvedie: 

a) označenie kupujúceho a predávajúceho, 

b) číslo tejto zmluvy, číslo objednávky a dátum jej vystavenia, 

c) názov tovaru, ŠUKL kód (ak je to relevantné), prípadne iné označenie, 

d) množstvo tovaru, 

e) dohodnutú kúpnu cenu za jednotku tovaru, 

g) pečiatku a podpis oprávnenej osoby. 
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4.5. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa doručenej a potvrdenej objednávky 

v termíne najneskôr do 5 dní od potvrdenia prijatia objednávky. V prípade, ak termín 

dodania tovaru pripadne na deň pracovného pokoja a/alebo štátneho sviatku, 

predávajúci je povinný tovar dodať najbližší nasledujúci pracovný deň. Predávajúci sa 

zaväzuje zástupcovi kupujúceho oznámiť čas dodania tovaru do miesta plnenia 

najneskôr 1 pracovný deň pred doručením tovaru. 

4.6. Predávajúci je povinný dodať kupujúcemu spolu s tovarom dodací list. 

4.7. V prípade, ak bude predávajúci dodávať tovar na vratných obaloch (EUR paletách a 

pod.), druh a počet vratných obalov je povinný označiť na dodacom liste. Obeh 

vratných obalov bude založený na výmennom systéme a predávajúci nebude 

kupujúcemu fakturovať cenu vratných obalov. Kupujúci bude vratné obaly, v ktorých 

bol uložený tovar, vracať predávajúcemu pri nasledujúcej dodávke tovaru, najneskôr 

však do 2 mesiacov od ich obdržania. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu je 

kupujúci povinný vrátiť predávajúcemu palety do 30 dní od poslednej dodávky. 

Náklady spojené s vrátením vratných obalov znáša predávajúci. 

4.8. Miestom plnenia bude Fakultná nemocnica s poliklinikou F.D. Roosevelta, Námestie 

L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica, NEMOCNIČNÁ LEKÁREŇ, -1. poschodie 

v čase 7:00 do 15:00 hod. 

4.9. Tovar bude chránený – balený obvyklým spôsobom u dodávok tohto druhu tovaru tak, 

aby nedošlo k jeho poškodeniu, zničeniu alebo znehodnoteniu.  

4.10. Kupujúci na dodacom liste podpisom a pečiatkou potvrdí dodanie a prevzatie tovaru. 

4.11. Kupujúci má právo odmietnuť prevzatie dodávky a vrátiť ju na náklady predávajúceho 

v prípade, že sa predmet dodávky nezhoduje s vystavenou a potvrdenou objednávkou, 

a taktiež, ak tovar prišiel poškodený a/alebo znehodnotený. 

4.12. Záväzok predávajúceho dodať tovar vrátane služieb s tým súvisiacich sa považuje za 

splnený riadnym dodaním tovaru a vykonaním služieb s tým súvisiacich. Za riadne 

dodaný tovar sa považuje bezchybný tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kvality 

a akosti podľa tejto zmluvy, technické parametre podľa platnej legislatívy SR, ak sa na 

tento tovar vzťahujú a písomné požiadavky kupujúceho v súlade s touto zmluvou. 

 

Článok V. 

Subdodávatelia a zápis partnerov verejného sektora 

 

5.1. Predávajúci je vzhľadom na rozsah plnenia oprávnený plniť svoje záväzky z tejto 

zmluvy aj prostredníctvom subdodávateľov. 

5.2. Predávajúci v plnom rozsahu zodpovedá za výber svojich subdodávateľov. 

5.3. Pokiaľ predávajúci použije na plnenie svojich záväzkov podľa tejto zmluvy 

subdodávateľa, zodpovedá tak, akoby záväzok z tejto zmluvy plnil sám. 

5.4. Predávajúci je povinný oznámiť kupujúcemu bezodkladne akúkoľvek zmenu údajov 

o subdodávateľovi a rovnako tak prípadnú zmenu subdodávateľa a jeho údaje. 

5.5. Predávajúci je povinný písomne predložiť kupujúcemu na odsúhlasenie každého 

subdodávateľa. 

5.6. Ak sa na predávajúceho a/alebo jeho subdodávateľov vzťahuje povinnosť zapisovať sa 

do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
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partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, predávajúci je 

povinný dodržať túto povinnosť počas celej doby platnosti a účinnosti tejto zmluvy, 

pričom sa zaväzuje rovnako zabezpečiť plnenie tejto povinnosti všetkými jeho 

subdodávateľmi. V prípade, ak počas plnenia tejto zmluvy dôjde k právoplatnému 

výmazu niektorého subdodávateľa z registra partnerov verejného sektora, je 

predávajúci povinný okamžite ukončiť plnenie tejto zmluvy prostredníctvom takéhoto 

subdodávateľa. 

Článok VI. 

Kúpna cena 

 

6.1. Kúpna cena je medzi zmluvnými stranami dohodnutá v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov a jeho vykonávajúcej vyhlášky MF SR č. 

87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov na základe cenovej ponuky predloženej 

predávajúcim v procese verejného obstarávania. 

6.2. Kúpna cena tovaru je uvedená  v Prílohe č. 2. Kúpna cena je pre kupujúceho konečná 

a zahŕňa všetky náklady súvisiace so zabezpečením a dodaním tovaru v súlade s 

ustanoveniami tejto zmluvy, vrátane dopravy, cla, dovoznej prirážky, obalov a 

ostatných poplatkov a nákladov súvisiacich s  dodaním tovaru do miesta dodania. 

6.3. Kúpna cena pre kupujúceho zahŕňa: 

a) cenu predmetu zmluvy za mernú jednotku v EUR bez DPH, 

b) sadzbu DPH, 

c) cenu predmetu zmluvy za mernú jednotku v EUR s DPH, 

d) cenu predmetu zmluvy za jedno balenie v EUR bez DPH, 

e) cenu predmetu zmluvy za jedno balenie v EUR s DPH, 

f) cenu predmetu zmluvy celkom v EUR bez DPH, 

g) cenu predmetu zmluvy celkom v EUR s DPH. 

6.4. Kúpne ceny sú dohodnuté ako jednotkové za merné hodnoty tovaru uvedené 

v špecifikácií v Prílohe č.2. Ceny sú uvedené v eurách bez DPH. S DPH vo výške 

podľa platných právnych predpisov v čase uzatvorenia tejto zmluvy. Presná 

špecifikácia kúpnej ceny je uvedená v Prílohe č. 2 k tejto zmluve. 

Článok VII. 

Platobné podmienky 

 

7.1. Predávajúcemu vzniká nárok na zaplatenie kúpnej ceny na základe riadneho plnenia 

v súlade s touto zmluvou a vystavenou a potvrdenou objednávkou. 

7.2. Predávajúci sa zaväzuje, že kupujúcemu bude fakturovať len skutočne dodané 

množstvo tovaru s uplatnením cien za mernú jednotku, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 2 

k tejto zmluve. 

7.3. Kupujúci preddavky z kúpnej ceny neposkytuje. 

7.4. Kupujúci uhradí dohodnutú kúpnu cenu predávajúcemu na základe faktúry vystavenej 

predávajúcim a doručenej kupujúcemu elektronicky (ďalej len „elektronická faktúra“) 

za každú jednotlivú objednávku samostatne. Za elektronickú faktúru sa pre účely tejto 

zmluvy považujú faktúry, opravné doklady k faktúram (dobropisy, ťarchopisy, storná). 

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že internými kontrolnými mechanizmami zabezpečia 

vierohodnosť a neporušenosť údajov uvedených v elektronických faktúrach 
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vystavených a doručených na základe zmluvy. Žiadna zmluvná strana nie je 

oprávnená a nebude do už vystavenej a doručenej elektronickej faktúry zasahovať, ani 

meniť jej obsah. 

7.6. Obe zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne uchovávanie a archiváciu faktúr 

v zmysle § 76 zákona o DPH, zaručujúce vierohodnosť pôvodu, neporušiteľnosť 

obsahu a čitateľnosť elektronickej faktúry po celú dobu úschovy. 

7.7. Kupujúci uhradí dohodnutú kúpnu cenu predávajúcemu na základe elektronicky 

vystavenej faktúry predávajúcim, zaslanej z e-mailovej adresy: a doručenej 

kupujúcemu na emailovú adresu:. Zmluvné strany tiež vyhlasujú, že majú prístup 

k týmto e-mailovým adresám, ich použitie nie je blokované  u žiadnej zo zmluvných 

strán a že prístup majú iba oprávnení zamestnanci. 

7.8. Elektronická faktúra sa bude považovať za doručenú druhej zmluvnej strane 

v okamihu zaslania e-mailovej správy. 

7.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že postup podľa tejto zmluvy považujú za dostatočný na to, 

aby nebolo možné zmeniť obsah žiadnej vystavenej elektronickej faktúry. 

7.10. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci doručí elektronicky vystavenú faktúru 

kupujúcemu spolu s prílohami najneskôr do 4 dní odo dňa kompletného dodania 

tovaru. Faktúra musí byť vystavená v súlade s platnými právnymi predpismi, musí 

obsahovať všetky náležitosti účtovného a daňového dokladu a jej prílohou musí byť 

potvrdený dodací list a protokol o odovzdaní a prevzatí tovaru. Faktúra musí 

obsahovať aj odvolávku na číslo tejto zmluvy 

7.11. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní od dňa jej doručenia kupujúcemu. Platby budú 

realizované bezhotovostným platobným prevodom. Faktúra sa považuje za uhradenú 

dňom pripísania finančných prostriedkov na účet predávajúceho. 

7.12. Ak faktúra obsahuje formálne, vecné alebo číselné chyby, alebo ak faktúra nemá 

náležitosti daňového dokladu podľa platnej legislatívy a kupujúci na túto skutočnosť 

upozorní predávajúceho, ten je povinný zaslať kupujúcemu opravený doklad. Lehota 

splatnosti faktúry, ktorá je 60 dní, začína v tomto prípade plynúť až okamihom 

doručenia opravenej faktúry, resp. faktúry ktorá spĺňa náležitosti daňového dokladu. 

Článok VIII. 

Podmienky úpravy ceny 

 

8.1. Predávajúci je oprávnený požadovať len také zmeny dohodnutej ceny, ktoré 

vyplývajú: 

a) zo zmien daňových predpisov (zmena výšky zákonnej sadzby DPH), 

b) zo zmien colných predpisov, 

c) zo zmien legislatívy upravujúcich rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, 

ktoré v čase spracovania ponuky nebolo možné predpokladať. O zmene výšky 

dohodnutej ceny predávajúci informuje kupujúceho. 

8.2. Zmluvné strany sa vo vzťahu k určeniu ceny pre každé opakované plnenie 

vyplývajúce z tejto zmluvy zaväzujú, že ak sa preukáže, že na relevantnom trhu 

existuje nižšia cena za rovnaký alebo porovnateľný tovar, ktorý je predmetom tejto 

zmluvy a predávajúci už preukázateľne v minulosti za takúto nižšiu cenu tovar 

poskytol alebo stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto 

zmluvy je viac ako 5% v neprospech ceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa predávajúci 

poskytnúť kupujúcemu pre tovar objednaný po preukázaní tejto skutočnosti  
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dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto 

zmluvy a nižšou cenou. V prípade, ak predávajúci neposkytne zľavu podľa 

predchádzajúcej vety, je kupujúci oprávnený od zmluvy odstúpiť. 

8.3. V prípade, že počas doby trvania tejto zmluvy výrobca, ktorý dodáva tovar 

predávajúcemu, zníži ceny tovarov, ktoré sú predmetom tejto zmluvy, predávajúci 

zníži ceny kupujúcemu v rovnako pomere ako boli znížené ceny zo strany výrobcu. 

8.4. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany výslovne dohodli, že v prípade, ak počas 

doby trvania tejto zmluvy nastane výpadok tovaru , ktorý je špecifikovaný v Prílohe č. 

1 tejto zmluvy, je predávajúci oprávnený na základe predchádzajúceho písomného 

súhlasu kupujúceho dodávať iný tovar s rovnakou alebo nižšou cenou. 

8.5. V prípade zníženia ceny za tovar zo strany predávajúceho, ktoré nespadá pod body 

uvedené v tomto článku zmluvy, predávajúci oznámi zníženie ceny kupujúcemu 

písomne. 

Článok IX. 

Záručné podmienky a reklamácia vád tovaru 

 

9.1. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar v množstve, sortimente a akosti určenej 

príslušnými predpismi vzťahujúcimi sa na daný predmet tovaru, platnou legislatívou 

SR a podľa požiadaviek kupujúceho zadaných v tejto zmluve a v špecifikácii predmetu 

zákazky. Tovar dodaný v rozpore s predchádzajúcou vetou sa považuje za tovar 

dodaný s vadami. 

9.2. Predávajúci poskytne na dodaný tovar záruku v dĺžke zodpovedajúcej dobe exspirácie 

poskytnutej výrobcom tovaru, uvedenej na obale tovaru, ktorá nesmie byť kratšia ako 

24 mesiacov. Záruka sa nevzťahuje na vady, ktoré vznikli nesprávnou manipuláciou 

alebo nesprávnym skladovaním tovaru kupujúcim. Predávajúci zodpovedá za kvalitu 

tovaru počas celej expiračnej doby tovaru. Predávajúci sa zaväzuje dodávať tovar, 

ktorý bude mať vlastnosti stanovené kvalitatívnymi a technickými parametrami. 

9.3. Zárukou preberá predávajúci zodpovednosť najmä za to, že tovar bude po dojednanú 

dobu spôsobilý na užívanie na dojednaný účel a bude bez vád a v kvalite požadovanej 

kupujúcim pri jeho kúpe. 

9.4. Ak nie je uvedené v tomto článku zmluvy inak, prípadné reklamácie a nároky z vád 

tovaru budú riešené v zmysle príslušných ustanovení § 409 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

9.5. Kupujúci je oprávnený podať reklamáciu písomne alebo emailom. V prípade podanej 

reklamácie sa predávajúci zaväzuje rozhodnúť o jej oprávnenosti do 10 pracovných 

dní od jej doručenia, a to písomne alebo na email. 

9.6. V prípade, ak predávajúci dodá kupujúcemu tovar v kvalite, ktorá nezodpovedá 

požiadavkám kupujúceho alebo tovar, ktorý má zjavné vady, je poškodený alebo 

znehodnotený, je predávajúci povinný vymeniť tento tovar za tovar v zodpovedajúcej 

kvalite a bez vád najneskôr do 5 dní od uznania reklamácie. V prípade, ak reklamáciu 

nie je možné vyriešiť výmenou tovaru, je kupujúci oprávnený od objednávky odstúpiť, 

prípadne sa zmluvné strany môžu dohodnúť na zľave z ceny vadného tovaru formou 

dobropisu. Právo voľby medzi jednotlivými nárokmi podľa predchádzajúcej vety patrí 

kupujúcemu. 

9.7. Predávajúci zodpovedá za právne i faktické vady, ktoré má tovar v okamihu prechodu 

nebezpečenstva škody na kupujúceho, a to aj vtedy, ak sa vada stane zjavnou až po 
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tomto čase. Predávajúci zodpovedá aj za vadu, ktorá vznikne až po prechode 

nebezpečenstva škody na tovare na kupujúceho, ak je vada spôsobená porušením 

povinností predávajúceho. 

9.8. V prípade, ak predávajúci dodá kupujúcemu tovar v množstve, ktoré nezodpovedá 

množstvu tovaru podľa potvrdenej objednávky, je predávajúci povinný dodať 

chýbajúce množstvo tovaru bezodkladne najneskôr však do 48 hodín od oznámenia 

tejto skutočnosti písomne alebo emailom. V prípade, ak je dodané väčšie množstvo 

tovaru ako množstvo zadané v objednávke, predávajúci je povinný tovar prevziať na 

svoje vlastné náklady u kupujúceho bezodkladne po oznámení tejto skutočnosti. 

9.9. Ak zistí vady tovaru Štátny ústav pre kontrolu liečiv SR, plynie predávajúcemu lehota 

na vyriešenie reklamácie od doručenia stanoviska tohto úradu predávajúcemu. 

9.10. Akékoľvek náklady spojené s oprávnenou reklamáciou kupujúceho znáša v plnom 

rozsahu predávajúci. 

9.11. Uplatnením nárokov podľa tohto článku zmluvy nie je dotknutý nárok kupujúceho na 

náhradu škody a zaplatenie zmluvnej pokuty. 

9.12. Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že v prípade, ak počas doby 

trvania tejto zmluvy nastane výpadok tovaru, ktorý je špecifikovaný v Prílohe č. 1 

tejto zmluvy, a ktorý dodávateľ predložil ako vzorku tovaru, je dodávateľ oprávnený 

na základe predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa dodávať iný 

relevantný tovar s rovnakou alebo nižšou cenou, ktorý spĺňa rovnaké parametre a 

špecifikáciu predmetu zákazky. Objednávateľ vyhradzuje právo požadovať od 

dodávateľa vzorku takéhoto tovaru s príslušnou dokumentáciou a vyhodnotiť splnenie 

parametrov so špecifikáciou predmetu zákazky. 

9.13. Za výpadok tovaru v dôsledku vis major sa považuje len neočakávaný a/alebo náhly 

výpadok tovaru v dôsledku prerušenia a/alebo zrušenia a /alebo obmedzenia dodávok 

tovaru zo strany výrobcu (distribútora), ktoré výrobca neoznámil dodávateľovi vopred, 

pričom dodávateľ aj s prihliadnutím na odbornú starostlivosť v nadväznosti na 

stanovené predpokladané celkové maximálne množstvo plnenia zmluvy nemohol 

zabezpečiť resp. nakontrahovať potrebné plnenia. Dodávateľ je povinný bezodkladne 

písomne informovať objednávateľa o možnom výpadku dodávaného tovaru. 

Článok X. 

Sankcie 

 

10.1. V prípade, ak bude kupujúci v omeškaní so splnením peňažného záväzku v zmysle 

tejto zmluvy, je predávajúci oprávnený účtovať si úrok z omeškania vo výške podľa 

ustanovení § 369 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších zmien a doplnení, v spojení s § 1 ods. 1 nariadenia vlády č. 21/2013 Z. z., 

ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

10.2. Kupujúci je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z ceny nedodaného 

tovaru s DPH za každý, aj začatý deň omeškania, najmenej však vo výške 30 eur, 

v prípade, že predávajúci nedodrží zmluvne dohodnutú lehotu dodania. Tým nie je 

dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla nedodržaním 

dohodnutého termínu plnenia. 

10.3. Kupujúci je oprávnený uplatniť si zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z ceny vadného 

tovaru s DPH za každý, aj začatý deň omeškania, najmenej však vo výške 30 eur, 
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v prípade, že predávajúci nedodrží zmluvne dohodnutú lehotu na výmenu vadného 

tovaru podľa článku VIII., bodu 8.8 zmluvy. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho na 

náhradu škody, ktorá mu vznikla nedodržaním dohodnutého termínu výmeny vadného 

tovaru. 

10.4. Predávajúci sa zaväzuje, že si nebude voči kupujúcemu nárokovať iné, než vyššie 

uvedené sankcie. 

Článok XI. 

Prechod rizika a prechod vlastníckeho práva 

 

11.1. Prechod rizika za prípadné škody prechádza z predávajúceho na kupujúceho 

momentom odovzdania a prevzatia tovaru. 

11.2. Prechod vlastníckeho práva k tovaru prechádza z predávajúceho na kupujúceho 

okamihom odovzdania a prevzatia tovaru. 

Článok XII. 

Postúpenie a započítanie pohľadávok 

 

12.1 Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek pohľadávky, ktoré eviduje predávajúci 

voči kupujúcemu, nie je možné v zmysle § 525 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka postúpiť na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného 

súhlasu kupujúceho. 

12.2 Na predchádzajúci písomný súhlas kupujúceho s postúpením pohľadávky na tretiu 

osobu sa v zmysle Príkazu ministra zdravotníctva SR č. 7/2017 zo dňa 25. 

septembra 2017 vyžaduje predchádzajúci písomný súhlas Ministerstva 

zdravotníctva SR. 

12.3 V prípade, ak predávajúci postúpi pohľadávky na tretiu osobu v rozpore s týmto 

ustanovením zmluvy, je takéto postúpenie podľa ustanovenia § 39 zákona č. 

40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka neplatné. 

12.4 Predávajúci berie na vedomie, že jednostranné započítanie pohľadávok nie je 

možné. Započítanie pohľadávok kupujúceho je možné len na základe písomnej 

dohody o započítaní pohľadávok štátu v zmysle § 8 zák. č. 374/2014 Z.z. 

o pohľadávkach štátu v platnom znení. 

Článok XIII. 

Skončenie rámcovej dohody 

 

13.1 Táto zmluva sa skončí uplynutím času, na ktorý bola dojednaná alebo vyčerpaním 

finančného limitu 35 084,59 Eur s DPH , podľa toho, ktorá z týchto skutočností 

nastane skôr. 

13.2 Túto zmluvu je možné ukončiť aj na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných 

strán k dátumu, ktorý si dohodnú. 

13.3 Táto zmluva alebo jej časť môže byť vypovedaná ktoroukoľvek zo zmluvných strán aj 

bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 3 mesačná a začína plynúť prvým dňom 

mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane, ak nie 

je v tejto zmluve uvedené inak. 
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13.4 Ak zmluvná strana poruší podstatným spôsobom povinnosť vyplývajúcu z tejto 

zmluvy, druhá strana môže od zmluvy odstúpiť, ak to oznámi bez zbytočného odkladu 

po tom, čo sa o tomto porušení dozvedela. Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia 

druhej zmluvnej strane. Za podstatné porušenie povinnosti sa považuje najmä: 

bezdôvodné odopretie plnenia tejto zmluvy, opakované dodanie tovaru s vadami alebo 

opakované nedodanie tovaru v stanovenom termíne a množstve a omeškanie 

kupujúceho s úhradou faktúry o viac ako dva po sebe idúce mesiace. 

13.5 Zmluvné strany sa dohodli, že zásahy úradných miest a zásahy vis major, ktorých 

dôsledkom je nemožnosť plnenia zmluvy niektorou zo zmluvných strán, sú dôvodom 

pre ukončenie zmluvy. Ak v tomto prípade nedôjde k dohode zmluvných strán o 

ukončení zmluvy, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená od zmluvy odstúpiť. 

13.6 V prípade, ak predávajúci z preukázateľných objektívnych dôvodov spočívajúcich vo 

vis major alebo zásahov úradných miest nemôže dodržať zmluvne dohodnutú lehotu 

dodania tovaru, bezodkladne písomne o tejto skutočnosti informuje kupujúceho, 

pričom predávajúci sa nedostáva do omeškania s dodaním tovaru. V tomto prípade sa 

zmluvné strany na základe písomného dodatku a za splnenia podmienok v súlade so 

ZVO môžu dohodnúť na predĺžení lehoty dodania alebo na ukončení zmluvy, pričom 

právo voľby je na strane Kupujúceho. 

13.7 Kupujúci má právo odstúpiť od tejto dohody aj z dôvodov uvedených v ustanovení 

§19 ZVO. 

13.8 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností zmluvné strany berú na vedomie, že 

skončenie tejto zmluvy nemá vplyv na plnenie objednávok, ktoré boli vystavené 

a potvrdené pred jej skončením. 

13.9 Kupujúci môže od tejto zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak sa na predávajúceho vzťahuje 

zápis v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z.z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov a predávajúci poruší povinnosť zápisu v registri alebo bol 

vymazaný. 

13.10 Právne účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného 

oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. 

13.11 Odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej 

zmluvnej strane. 

Článok XIV. 

Trvanie, platnosť a účinnosť rámcovej dohody 

 

14.1.  Táto zmluva sa uzatvára na dobú určitú, na obdobie 12 mesiacov odo dňa 

nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania finančného limitu 35 084,59 Eur s 

DPH, podľa toho, ktorá zo skutočností nastane skôr. 

14.2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu štatutárnymi zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv SR. 
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Článok XV. 

Mlčanlivosť 

 

15.1. Všetky skutočnosti, informácie, podklady, stanoviská a údaje, ktoré sa zmluvné strany 

dozvedia v súvislosti so zmluvou, jej plnením, okrem skutočností, informácií a údajov, 

ktoré podliehajú zverejneniu a/alebo sprístupneniu podľa osobitných všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, sú dôvernými informáciami. 

Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, okrem 

prípadov, keď zo zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych 

predpisov vyplýva niečo iné. Poskytnúť dôverné informácie tretej osobe môže 

niektorá zo zmluvných strán len po predchádzajúcom písomnom súhlase druhej 

zmluvnej strany. Zmluvné strany budú zodpovedné za akékoľvek straty a škody, ktoré 

vzniknú z dôvodu nedodržania tejto povinnosti. V prípade, ak niektorá zo zmluvných 

strán považuje akékoľvek informácie uvedené v tejto zmluve (vrátane jej príloh) za 

dôverné alebo za obchodné tajomstvo, je povinná túto skutočnosť výslovne uviesť 

v tejto zmluve a takéto informácie označiť ako „dôverné“ alebo ako „obchodné 

tajomstvo“. 

Článok XVI. 

Záverečné ustanovenia 

 

16.1. Práva a povinnosti účastníkov, ktoré nie sú v tejto zmluve výslovne upravené, sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými na území Slovenskej republiky.  

16.2. Na objednávky vystavené na základe tejto zmluvy sa vzťahujú prednostne práva 

a povinnosti dojednané v tejto zmluve, v prípade práv a povinností výslovne 

neupravených v tejto zmluve alebo v objednávke sa práva a povinnosti vyplývajúce 

z objednávky spravujú ustanoveniami § 409 a nasl. Obchodného zákonníka. 

16.3. Podmienky tejto zmluvy boli zmluvnými stranami dohodnuté v súlade s legislatívou 

platnou na území Slovenskej republiky. Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy 

alebo vzniknuté v súvislosti s ňou, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým 

vzájomnou dohodou. Ak k dohode nedôjde, predložia spory na výlučné a konečné 

rozhodnutie súdu príslušnému v zmysle zákona č. 160/2015 Z. z. Civilného sporového 

poriadku v znení neskorších predpisov. 

16.4. Túto zmluvu je možné meniť len písomnou formou, ako dodatok k zmluve, pri 

dodržaní ustanovení § 18 ZVO, ktorý bude podpísaný obidvoma zmluvnými stranami. 

Tieto dodatky sa stanú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

16.5. Zmluvné strany sa dohodli, že ak by akékoľvek ustanovenie tejto zmluvy bolo 

z akéhokoľvek dôvodu neplatné, je neplatným len toto ustanovenie, pokiaľ z povahy, z 

obsahu alebo z okolností tejto zmluvy, za ktorých došlo k jej uzatvoreniu, nevyplýva, 

že toto ustanovenie nemožno oddeliť od ostatného obsahu a pokiaľ to nie je vylúčené 

právnymi predpismi. V prípade, ak by došlo k situácii uvedenej v predchádzajúcej 

vete, zmluvné strany vykonajú bezodkladne doplnenie zmluvných podmienok v súlade 

so ZVO tak, aby bol zachovaný zmysel a účel neplatného ustanovenia. Uvedené 

doplnenie nevykonajú iba v prípade, ak by bol už samotný zmysel a účel neplatného 

ustanovenia právne nemožný a/alebo nedovolený a teda neplatné ustanovenie by 

objektívne nebolo možné nahradiť iným platným ustanovením so zachovaním jeho 

zmyslu a účelu. 
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16.6. Zmluvné strany sa dohodli, že na doručovanie všetkých písomností vyplývajúcich 

z tohto zmluvného vzťahu sa primerane použijú ustanovenia § 111 až § 113 zákona č. 

160/2015 Z. z. Civilného sporového poriadku v znení neskorších predpisov. 

16.7. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa zmluvné strany dohodli, že pri plnení 

zmluvných záväzkov, ktoré vznikli z tejto zmluvy, majú prednosť ustanovenia tejto 

zmluvy. V prípade skutočností, ktoré nie sú v zmluve výslovne upravené, majú 

prednosť požiadavky vyplývajúce zo súťažných podkladov kupujúceho v postavení 

verejného obstarávateľa, zadané v procese verejného obstarávania a v prípade 

skutočností, ktoré nie sú upravené v zmluve a nevyplývajú ani z predzmluvných 

požiadaviek uvedených v súťažných podkladoch, má prednosť zákonná úprava. 

V prípade vzniku skutočností, ktoré nie sú výslovne upravené v tejto zmluve, 

nevyplývajú zo súťažných podkladov alebo zo zákona, uzatvoria zmluvné strany 

písomný dodatok k tejto zmluve, prípadne osobitnú písomnú dohodu v súlade 

s ustanoveniami ZVO. 

16.8. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každý má platnosť 

originálu. Kupujúci aj predávajúci obdržia po dvoch rovnopisoch. 

16.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu právam 

a povinnostiam z nej pre nich vyplývajúcich porozumeli a zaväzujú sa ich v celom 

rozsahu bezvýhradne plniť, že ich vôľa je slobodná, vážna, bez akéhokoľvek omylu a 

na znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

16.10. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú:  

Príloha č. 1 – Opis a špecifikácia predmetu zákazky, 

Príloha č. 2 – Cenník, 

Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov. 

 

 

V Banskej Bystrici dňa .......................... 

 

V Bratislave dňa ........................ 

 

 

 

................................................... 

Ing. Miriam Lapuníková, MBA 

riaditeľka 

Fakultná nemocnica s poliklinikou F. D. 

Roosevelta Banská Bystrica 

 

 

 

................................................... 

Julia Dvorszki 

konateľka 

Johnson & Johnson, s.r.o. 
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Príloha č. 1 

 

 

Názov predmetu zákazky: Materiál na zastavenie krvácania 

   Časť č. 2: Lokálne hemostatikum 

  

       
ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU ZÁKAZKY 

       

Opis a požadované minimálne technické vlastnosti, parametre a hodnoty 

predmetu zákazky Požadovaná  

hodnota 

Ponúk

aná  

hodnot

a 

  Popis predmetu: vstrebateľný hemostat sa používa doplnkovo pri chirurgických zákrokoch 

na pomoc pri kontrole kapilárneho, venózneho a malého arteriálneho krvácania, keď sú 

ligácia alebo iné bežné spôsoby kontroly nepraktické alebo neúčinné 

Položka č. 1 - Oxidovaná regenerovaná celulóza, štandardná pletená 

  
Názov výrobku s kódom  /  výrobca :  SURGICEL  1902GB, 1903GB / 

Ethicon SARL Johnson & Johnson 

1. Vlastnosti:  xxx   

1.1 prirodzené a rastlinné hemostatikum áno áno 

1.2 
zabezpečuje lokálnu hemostázu počas chirurgických zákrokov - 

kapilárne, venózne a arteriolové krvácanie 
áno áno 

1.3 hemostatikum má nízku hladinu pH (2,5 - 3,5)  áno áno 

1.4 
baktericídny proti   grampozitívnym a gramnegatívnym  baktériám 

vrátane  MRSA, VRE, PRSP a MRSE 
áno áno 

1.5 
podporuje adhéziu a agregáciu krvných doštičiek na zastavenie 

krvácania  
áno áno 

2. Doba absorpcie, čas dosiahnutia hemostázy:  xxx   

2.1 zastavenie krvácania od 4 do 8 minút od podania  áno áno 

2.2 úplne absorbovaný v priebehu 1 - 2 týždňov áno áno 

3. Mechanizmus absorpcie: xxx   

3.1 plne vstrebateľný, pletenina sa neodstraňuje  áno áno 

3.2 
flexibilné a tvárne - prispôsobiteľné miestu krvácania s  

nepravidelným povrchom  
áno áno 

4. Manipulácia:  xxx   

4.1 hemostatikum je možné krájať do požadovanej veľkosti áno áno 

4.2 ľahká manipulácia, nelepí sa na rukavice ani na nástroje áno áno 

4.3 číra väzba umožňuje viditeľnosť miesta krvácania áno áno 



Predmet  zákazky: Materiál na zastavenie krvácania  13 

 

4.4 možno použiť s elektrokoaguláciou / elektrokauterom áno áno 

5. Sterilné balenie: áno áno 

5.1 
1 ks v samostatnom balení - uviesť spôsob a veľkosť, množstvo - V 

jednom balení 10ks samostatne sterilne uzavretá ZP 
áno áno 

6. Jednorázové použitie áno áno 

7. 

Originálny, nový – nepoužitý, nie repasovaný alebo inak renovovaný 

alebo testovaný tovar v originálnom balení s príslušnou 

dokumentáciou bez akýchkoľvek známok poškodenia a funkčných 

vád a musí byť určený na humánne použitie 

áno áno 

8. Materiál xxx   

8.1 oxidovaná regenerovaná celulóza ( ORC) rastlinného pôvodu   áno 

8.2 voľne pletená , pružná sieťovina  áno áno 

8.3 homogenita vlákien pleteniny  áno áno 

8.4 bezlatexové hemostatikum  áno áno 

9. K dispozícií vo veľkostiach: xxx áno 

9.1 10 x 20 cm áno áno 

9.2 5 x 7,5 cm áno áno 

9.3 Iné veľkosti, rozmery   - uviesť : 5x1,25cm, 5x35cm áno áno 

10. 

Spôsob zabalenia  : hemostatikum  sterilné, balené po 1 ks, následne 

v pevnom prepravnom obale (uviesť: spôsob a veľkosť balenia - 

počet kusov v pevnom prepravnom balení, aké prevedenie 

prepravného obalu) : 13x6x6,5cm/10ks v balení 

áno áno 

10.1 
sterilizačný obal: otváranie sterilizačného obalu - uviesť - 

jednorazový 
áno áno 

10.2 
návod na obsluhu, spôsob použitia, príbalový leták  v slovenskom 

alebo v českom jazyku 
áno áno 

11. Obal označený: xxx   

11.1 názvom, veľkosťou, rozmerom áno áno 

11.2 údajom dátumu výroby a dárumom exspirácie, referenčným číslom áno áno 

11.3 údajmi o podmienkach uchovávania áno áno 

11.4 údajom o výrobcovi áno áno 

11.5 znakom CE s číslom notifikovanej osoby áno áno 

12. ŠUKL kód:  A31329 áno áno 

13. 
Osobitné požiadavky: vyhradenie práva na predloženie vzoriek, na 

odskúšanie splnenia parametrov: áno - súhlas 
áno áno 

13.1 

Technický ( produktový ) list výrobku - podrobný technický opis 

predmetu zákazky v slovenskom resp. českom jazyku tak, aby na 

základe neho mohol verejný obstarávateľ jednoznačne posúdiť 

splnenie všetkých požadovaných technických vlastností uvedených v 

áno áno 
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technickej špecifikácii predmetu zákazky : v prílohe 

        

Položka č. 2 - Oxidovaná regenerovaná celulóza, ORC vrstvy 

  
Názov výrobku s kódom  /  výrobca : SURGICEL FIBRILLAR 

411962,411961/ Ethicon SARL, Johnson&Johnson 

1. Vlastnosti:  xxx   

1.1 prirodzené a rastlinné hemostatikum s  baktericídnymi vlastnosťami áno áno 

1.2 
určené pre intenzitu krvácania: priebežné vytekanie ; vhodný pre 

najnáročnejšie procedúry a pre ťažko dostupné miesta áno áno 

1.3 poskytuje matricu pre adhéziu a agregáciu krvných doštičiek áno áno 

1.4 dobrá priľnavosť k tkanivu áno áno 

2. Doba absorpcie, čas dosiahnutia hemostázy:  xxx áno 

2.1 zastavenie krvácania od 2 do 8 minút po aplikácii  áno áno 

2.2 úplne absorbovaný v priebehu 1 - 2 týždňov áno áno 

3. Mechanizmus absorpcie: xxx áno 

3.1 plne vstrebateľné áno áno 

3.2 
flexibilné a tvárne - prispôsobiteľné miestu krvácania s  

nepravidelným povrchom  
áno áno 

3.3 
použitie: neurochirurgia, kardiovaskulárna chirurgia, všeobecná 

chirurgia, laparoskopia, urológia, gynekológia, ORL áno áno 

4. Manipulácia:  xxx   

4.1 aplikuje sa ako celok, vo vrstvách, zväzkoch a turundách áno áno 

4.2 
hemostatikum je možné strihať, krájať  do požadovanej veľkosti ; pri 

krájaní sa nedrolí 
áno áno 

4.3 
môže sa ľahko rozdeliť na vrstvy, ktoré sa prispôsobia a rozpustia sa 

v krvácajúcom tkanive 
áno áno 

4.4 ľahká manipulácia, nelepí sa na rukavice ani na nástroje áno áno 

4.5 
vláknitá štruktúra umožňuje ľahko modelovať veľkosť a tvar 

fragmentu pomocou optimálneho množstva materiálu áno áno 

4.6 ľahké vrstvy je možné od seba oddeliť a manipulovať s nimi   áno áno 

4.7 po otvorení balenia je hemostatikum okamžite použiteľné áno áno 

4.8 liečivo používať  len suché jemným tlakom po dobu 2 minút   áno 

5. Sterilné balenie: áno áno 
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5.1 
1 ks - uviesť spôsob a veľkosť, množstvo -  V jednom balení 10ks 

samostatne sterilne uzavretá ZP 
áno áno 

6. Jednorázové použitie áno áno 

7. 

Originálny, nový – nepoužitý, nie repasovaný alebo inak renovovaný 

alebo testovaný tovar v originálnom balení s príslušnou 

dokumentáciou bez akýchkoľvek známok poškodenia a funkčných 

vád a musí byť určený na humánne použitie 

áno áno 

8. Materiál xxx   

8.1 oxidovaná regenerovaná celulóza ( ORC) rastlinného pôvodu áno áno 

8.2 mäkký, ľahký, poddajný  a vrstvený ORC áno áno 

8.3 štruktúrovaná netkaná textília  áno áno 

9. K dispozícií vo veľkostiach: áno áno 

9.1 5 x 10 cm ( ± 0,2 cm) áno áno 

9.2 2,5 x 5 cm ( ± 0,1 cm) áno áno 

9.3 Iné veľkosti, rozmery   - uviesť : 10x10cm áno áno 

10. 

Spôsob zabalenia  : hemostatikum  sterilné, balené po 1 ks, následne 

v pevnom prepravnom obale (uviesť: spôsob a veľkosť balenia - 

počet kusov v pevnom prepravnom balení, aké prevedenie 

prepravného obalu) - 20x12,5x6cm/ 10ks v balení 

áno áno 

10.1 
Sterilizačný obal: otváranie sterilizačného obalu - uviesť - 

jednorázový 
áno áno 

10.2 
návod na obsluhu, spôsob použitia, príbalový leták  v slovenskom 

alebo v českom jazyku 
áno áno 

11. Obal označený: xxx   

11.1 názvom, veľkosťou, rozmerom áno áno 

11.2 údajom dátumu výroby a dárumom exspirácie, referenčným číslom áno áno 

11.3 údajmi o podmienkach uchovávania áno áno 

11.4 údajom o výrobcovi áno áno 

11.5 znakom CE s číslom notifikovanej osoby áno áno 

12. ŠUKL kód:  A79673, A79758 áno áno 

13. 
Osobitné požiadavky: vyhradenie práva na predloženie vzoriek, na 

odskúšanie splnenia parametrov: áno - súhlas 
áno áno 

13.1 

Technický ( produktový ) list výrobku - podrobný technický opis 

predmetu zákazky v slovenskom resp. českom jazyku tak, aby na 

základe neho mohol verejný obstarávateľ jednoznačne posúdiť 

splnenie všetkých požadovaných technických vlastností uvedených v 

technickej špecifikácii predmetu zákazky : v prílohe 

áno áno 
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Položka č. 3 - Dvojzložkové hemostatikum - želatínová matrica s trombínom   

  

Názov výrobku s kódom  /  výrobca : SURGIFLO with Thrombin 

HAEMOSTATIC MATRIX KIT MS0012/ FERROSAN Medical 

Devices 

1. Vlastnosti:  xxx   

1.1 
vysokoúčinné dvojzložkové hemostatikum s obsahom trombínu a 

tekutej želatínovej matrice   
áno áno 

1.2 

pre doplnkové použitie  pri chirurgických zákrokoch, kde je kontrola 

krvácania v rozsahu od presakovania až po aktívne krvácanie 

pomocou konvenčných postupov neúčinná alebo nepraktická 

áno áno 

1.3 účinok je nezávislý na koaugačnej kaskáde áno áno 

1.4 dobrá priľnavosť k tkanivu áno áno 

1.5 

je indikovaná pri chirurgických zákrokoch (iných ako oftalmické), 

keď je kontrola krvácania ligatúrou alebo inými konvenčnými 

metódami neúčinná alebo nepraktická 

áno áno 

1.6 pre rýchle zastavenie  krvácania áno áno 

2. Doba absorpcie, čas dosiahnutia hemostázy:  xxx   

2.1 hemostáza  trvá od 13  sekúnd  do 7 minút áno áno 

2.2 úplne absorbovaný v priebehu 4 - 6 týždňov áno áno 

3. Mechanizmus absorpcie: xxx   

3.1 plne vstrebateľný áno áno 

3.2 
flexibilné a tvárne - prispôsobiteľné miestu krvácania s  

nepravidelným povrchom  
áno áno 

3.3 vhodné na použitie na ťažko dostupných miestach áno áno 

4. Manipulácia:  xxx   

4.1 
jednoduchá a rýchla príprava; po namiešaní zložiek tekutú želatínovú 

matricu pomocou aplikátora je možné aplikovať na  miesto krvácania áno áno 

4.2 
aplikuje sa  bezihlovo, pomocou hrotov - uviesť akých: biely - 

možnosť strihnúť do požadovanej dĺžky, modrý:flexibilný 
áno áno 

4.3 hemostatikum je možné aplikovať  v požadovanom množstve áno áno 

4.4 
zachováva si  rovnakú konzistenciu a viskozitu v  matrici  po celej 

dĺžke injekčnej striekačky a až do 8 hodín  
áno áno 

5. Sterilné balenie: áno áno 

5.1 
1 ks - uviesť spôsob a veľkosť, množstvo : 1ks zabalený sterilne, 

jednorázovo 
áno áno 

6. Jednorázové použitie áno áno 
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7. 

Originálny, nový – nepoužitý, nie repasovaný alebo inak renovovaný 

alebo testovaný tovar v originálnom balení s príslušnou 

dokumentáciou bez akýchkoľvek známok poškodenia a funkčných 

vád a musí byť určený na humánne použitie 

áno áno 

8. Materiál xxx   

8.1 
hemostatická matricová súprava dvojzložková: 

áno áno 

8.2 
1. zložka -  želatínová matrica: striekačka naplnená s hemostatickou 

želatínovou  matricou 
áno áno 

8.3 2. zložka -  ľudský trombín: injekčná liekovka obsahujúca trombín áno áno 

8.4 bezlatexové hemostatikum  áno áno 

9. K dispozícií vo veľkostiach: xxx   

9.1 8 ml áno áno 

9.2 Iné veľkosti, rozmery   - uviesť :  k dispozícii aj bez trombínu áno áno 

10. 

Spôsob zabalenia  : hemostatikum  sterilné, balené po 1 ks, následne 

v pevnom prepravnom obale (uviesť: spôsob a veľkosť balenia - 

počet kusov v pevnom prepravnom balení, aké prevedenie 

prepravného obalu) - 18,5x27x3,5cm/balené po 1ks 

áno áno 

10.1 
sterilizačný obal: otváranie sterilizačného obalu - uviesť - 

jednorázové 
áno áno 

10.2 
návod na obsluhu, spôsob použitia, príbalový leták  v slovenskom 

alebo v českom jazyku 
áno áno 

11. Obal označený: xxx   

11.1 názvom, veľkosťou, rozmerom áno áno 

11.2 údajom dátumu výroby a dárumom exspirácie, referenčným číslom áno áno 

11.3 údajmi o podmienkach uchovávania áno áno 

11.4 údajom o výrobcovi áno áno 

11.5 znakom CE s číslom notifikovanej osoby áno áno 

12. ŠUKL kód: P89044 áno áno 

13. 
Osobitné požiadavky: vyhradenie práva na predloženie vzoriek, na 

odskúšanie splnenia parametrov: áno - súhlas 
áno áno 

13.1 

Technický ( produktový ) list výrobku - podrobný technický opis 

predmetu zákazky v slovenskom resp. českom jazyku tak, aby na 

základe neho mohol verejný obstarávateľ jednoznačne posúdiť 

splnenie všetkých požadovaných technických vlastností uvedených v 

technickej špecifikácii predmetu zákazky : v prílohe 

áno áno 

14. 

Sada, set prietokovej matrice sa dodáva na sterilnej tácke so 

všetkými sterilnými zložkami na prípravu tekutej želatínovej 

matrice :  

xxx   

  1. komponenty  želatínovej sady/súpravy :  xxx áno 

14.1 1 x naplnená injekčná striekačka so želatínovou matricou 6 ml áno áno 

14.2 1 x prázdna miešacia injekčná striekačka áno áno 
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14.3 1 x pohár, miska na prenos tekutiny áno áno 

14.4 1 x flexibilný hrot aplikátora, ohybný vo všetkých smeroch  áno áno 

14.5 
1 x rovný hrot aplikátora, ktorý je možné upraviť na 

požadovanú dĺžku 
áno áno 

  2. komponenty  trombínovej sady/súpravy:  xxx áno 

14.6 
1 x naplnená injekčná liekovka obsahujúca 2, 000 IU topického 

ľudského trombínu 
áno áno 

14.7 1 x adaptér na liekovku áno áno 

14.8 
1 x injekčná striekačka bez ihly naplnená sterilnou vodou na 

injekciu, 2 ml 
áno áno 

  3. doplnkové komponenty  :  xxx   

14.9 1 x návod na použitie, prípravu áno áno 

14.10 4 x označovací, sledovací štítok áno áno 

        

Položka č. 4 -  Absorbovateľný hemostatický prášok z regenerovanej celulózy 

  
Názov výrobku s kódom  /  výrobca : SURGICEL POWDER / Ethicon 

LLC, Johnson&Johnson 

1. Vlastnosti:  xxx 
 

1.1 oxidovaný prášok z regenerovanej celulózy ( ORC) áno áno 

1.2 
prášok preniká krvou do vlhkého poľa a zastaví tak krvácanie pri 

zdroji áno áno 

1.3 

pre  použitie  v adjuvantnej liečbe pri chirurgických zákrokoch na 

pomoc pri zastavení kapilárneho, venózneho a arteriálneho malého 

krvácania; keď sú  ligácie alebo  iné  konvenčné metódy kontroly  

nepraktické alebo neúčinné. 

áno áno 

1.4 
prášok môže byť tiež aplikovaný v laparoskopických alebo iných 

endoskopických postupov pri použití s endoskopickým aplikátorom áno áno 

1.5 

baktericídny účinok in vitro proti  grampozitívnych a 

gramnegatívnych organizmov vrátane MRSA, VRE, PRSP a MRSE) 

a pod.  

 

 

 

 

 

rad patogénnych mikroorganizmov 

áno áno 

2. Doba absorpcie: xxx 
 

2.2 
plne absorbovateľný za 7 až 14 dní, v závislosti od množstva 

použitého materiálu a miesta aplikácie 
áno áno 

3. Mechanizmus hemostázy: xxx 
 

3.1 

prášok nasýtený krvou napučiava; želatínová hmota, poskytujúca 

povrch pre adhéziu krvných doštičiek a agregáciu pomáha pri tvorbe 

zrazeniny 

áno áno 
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3.2 

musí sa odstrániť  prebytok prášku so zavlažovaním a aspiráciou po 

dosiahnutí hemostázy z,  v, okolo alebo v blízkosti foramíny v 

kostiach, kostných obmedzeniach, mieche alebo optickom nervu a 

chiasme 

áno áno 

4. Manipulácia:  xxx 
 

4.1 hemostatikum je po otvorení balenia  pripravené k použitiu áno áno 

4.2 rýchla príprava k aplikácii áno áno 

4.3 dávkovač s aplikátorom umožní ľahkú aplikáciu prášku  áno áno 

5. Sterilné balenie: áno áno 

5.1 
1 ks - uviesť spôsob a veľkosť, množstvo - 3g v jednom sterilne 

zabalenom obale 
áno áno 

6. Jednorázové použitie áno áno 

7. 

Originálny, nový – nepoužitý, nie repasovaný alebo inak renovovaný 

alebo testovaný tovar v originálnom balení s príslušnou 

dokumentáciou bez akýchkoľvek známok poškodenia a funkčných 

vád a musí byť určený na humánne použitie 

áno áno 

8. Materiál xxx 
 

8.1 
absorbovateľné  hemostatikum -  oxidovaný prášok  z regenerovanej 

celulózy (ORC) 
áno áno 

8.2 práškové hemostatikum v nádobke  s aplikátorom áno áno 

10. K dispozícií vo veľkostiach, obsahom: xxx 
 

10.1 3g / kus áno áno 

10.2 Iné veľkosti, rozmery, obsah   - uviesť :  áno nie 

11. 

Spôsob zabalenia  : hemostatikum  sterilné, balené po 1 ks/5 bal v 

krabici,  následne v pevnom prepravnom obale (uviesť: spôsob a 

veľkosť balenia - počet kusov v pevnom prepravnom balení, aké 

prevedenie prepravného obalu) 26,5x15,5x15,5cm 5ksv 1 BAL 

áno áno 

11.1 
Sterilizačný obal: otváranie sterilizačného obalu - uviesť - 

jednorázový 
áno áno 

11.2 
návod na obsluhu, spôsob použitia, príbalový leták  v slovenskom 

alebo v českom jazyku 
áno áno 

12. Obal označený: xxx 
 

12.1 názvom, veľkosťou, rozmerom áno áno 

12.2 údajom dátumu výroby a dárumom exspirácie, referenčným číslom áno áno 

12.3 údajmi o podmienkach uchovávania áno áno 

12.4 údajom o výrobcovi áno áno 

12.5 znakom CE s číslom notifikovanej osoby áno áno 

13. ŠUKL kód:  P0724A áno áno 

14. 
Osobitné požiadavky: vyhradenie práva na predloženie vzoriek, na 

odskúšanie splnenia parametrov: áno - súhlas 
áno áno 

14.1 

Technický ( produktový ) list výrobku - podrobný technický opis 

predmetu zákazky v slovenskom resp. českom jazyku tak, aby na 

základe neho mohol verejný obstarávateľ jednoznačne posúdiť 

splnenie všetkých požadovaných technických vlastností uvedených v 

technickej špecifikácii predmetu zákazky : v prílohe 

áno áno 
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15. Balenie  obsahuje :  xxx 
 

15.1 hemostatický prášok v nádobke s aplikátorom áno áno 

Položka č. 5- Endoskopický aplikátor k  hemostatickému  prášku z regenerovanej celulózy 

  
Názov výrobku s kódom  /  výrobca : SURGICEL Endoscopic Aplicator 

3133SPEA/ Ethicon LLC, Johnson&Johnson 

1. Vlastnosti:  xxx   

1.1 

určený pre všetky zákroky v miniinvazívnej chirurgii, kde je 

nevyhnutná presná aplikácia práškového hemostatika  do miesta 

krvácania 
áno áno 

1.2 
špička, hrot aplikátora znižuje riziko upchatia pri náhodnom dotyku s 

krvou alebo vlhkým tkanivom 
áno áno 

1.3 

používa sa ako príslušenstvo štandardného aplikátora - je 

kompatibilný s práškovým hemostatikom ORC v nádobke  pre časť 

č. 2 a položky č. 4 v tejto zákazke a dá sa k nemu ľahko pripevniť 

áno áno 

2. Manipulácia a aplikácia: xxx   

2.1 
endoskopický aplikátor umožňuje aplikáciu  prášku priamo cez 

pracovný kanál zariadenia ;    áno áno 

2.2 
jednoduchý zásuvný mechanizmus pre rýchle a ľahké pripojenie k 

nádobke s práškovým hemostatikom 
áno áno 

2.3 ľahká manipulácia , vysoko flexibilný materiál áno áno 

2.4 
aplikačná  vzdialenosť aplikátora s hemostatickým práškom je  1 cm 

až 10 cm od miesta krvácania 
áno áno 

3. Sterilné balenie: áno áno 

3.1 
1 ks - uviesť spôsob a veľkosť, množstvo 5ks v jednom obale, každý 

jednotlivo sterilne balený 
áno áno 

4. Jednorázové použitie áno áno 

5. 

Originálny, nový – nepoužitý, nie repasovaný alebo inak renovovaný 

alebo testovaný tovar v originálnom balení s príslušnou 

dokumentáciou bez akýchkoľvek známok poškodenia a funkčných 

vád a musí byť určený na humánne použitie 

áno áno 

6. Materiál xxx   

6.1 mäkký, ľahký, poddajný  a transparentný  materiál  áno áno 

6.2 zdravotne nezávadný plast áno áno 

7. Farba, vzhľad - uviesť: transparentný ohybný - kovový - fixný áno áno 

8. K dispozícií vo veľkostiach dĺžky: xxx   

8.1 340 mm áno áno 

8.2 iné veľkosti, rozmery   - uviesť :  áno nie 

9. Spôsob zabalenia  :  áno áno 

9.1 

aplikátor  sterilný, balený po 1 ks, následne v pevnom prepravnom 

obale (uviesť: spôsob a veľkosť balenia - počet kusov v pevnom 

prepravnom balení, aké prevedenie prepravného obalu) . 5ks v 

jednom bale 24,44x24,44x24,44cm 

  áno 

9.2 
sterilizačný obal: otváranie sterilizačného obalu - uviesť - 

jednorázové 
áno áno 
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9.3 
návod na obsluhu, spôsob použitia, príbalový leták  v slovenskom 

alebo v českom jazyku 
áno áno 

9.4 
endoskopický aplikátor je s s pružným vnútorným hrotom vo vnútri 

tuhej kanyly, tuhú kanylu nemožno použiť samostatne áno áno 

10. Obal označený: xxx   

10.1 názvom, veľkosťou, rozmerom áno áno 

10.2 údajom dátumu výroby a dárumom exspirácie, referenčným číslom áno áno 

10.3 údajmi o podmienkach uchovávania áno áno 

10.4 údajom o výrobcovi áno áno 

10.5 znakom CE s číslom notifikovanej osoby áno áno 

11. ŠUKL kód: P99295 áno áno 

12. 
Osobitné požiadavky: vyhradenie práva na predloženie vzoriek, na 

odskúšanie splnenia parametrov: áno - súhlas 
áno áno 

12.1 

Technický ( produktový ) list výrobku - podrobný technický opis 

predmetu zákazky v slovenskom resp. českom jazyku tak, aby na 

základe neho mohol verejný obstarávateľ jednoznačne posúdiť 

splnenie všetkých požadovaných technických vlastností uvedených v 

technickej špecifikácii predmetu zákazky : v prílohe 

áno áno 

          

Týmto potvrdzujem, že všetky uvedené informácie sú pravdivé. 

Obchodný názov uchádzača: Johnson & 

Johnson, s.r.o. 

 Sídlo uchádzača: Karadžičova 12, 

Bratislava 821 08 

 IČO: 31 345 182  

 DIČ: 2020300931 

 

       Kontaktná osoba dodávateľa pre účely overenia si informácií týkajúcich sa technických 

parametrov ponúkaného produktu: 

Meno a priezvisko: Martina Bienska  

Pracovné zaradenie: Territory manager  

Telefónne číslo:   

E-mail:   

       V: Bratislave  

   Dňa: 

    

     

  

     

 

Poznámka: 

   

Julia 

Dvorszki 

konateľka 

spoločnosti 

 

 

- povinné údaje vyplní uchádzač 

   

Príloha č. 2 
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Príloha č. 3 – Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach. 

 

 

Zoznam subdodávateľov 

 

Obchodné meno 

uchádzača:  

 

Johnson & Johnson, s.r.o. 

  

Sídlo alebo miesto 

podnikania 

uchádzača:  

Karadžičova 12, Bratislava 821 08 

   
IČO uchádzača:   31 345 182 

 

Predmet zákazky:  “ Materiál na zastavenie krvácania ,, 

Časť č. 2:  

 

 

 

ÁNO - NIE Uchádzač bude predmet zákazky plniť prostredníctvom subdodávateľov. 

 

Por. 

č. 

Subdodávateľ 

(obchodné meno, 

sídlo alebo miesto 

podnikania, IČO) 

Kontaktná osoba 

(meno a priezvisko, 

tel. č., email, osoba 

oprávnená konať za 

subdodávateľa) 

Predmet 

subdodávky 

Podiel 

plnenia 

zmluvy 

v % 

Podiel 

plnenia 

zmluvy 

v €  

      

 

 

 
V Bratislave, dňa............................... 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
                                               Julia Dvorszki, konateľka spoločnosti Johnson & Johnson, s.r.o. 


